ZÁVĚR

Na závěr nezbývá než krátce shrnout v této práci shromážděné informace a odpovědět na otázky, které jsem si položila v úvodu:

1. I přes mnohé neopomenutelné rusko-italské kontakty, které předcházely období vlády cara Alexeje Michajloviče, nebyl mezi Benátkami, Toskánskem ani jiným státem Apeninského poloostrova a ruskou říší navázán pravidelný obchodní kontakt, tím méně pak pravidelný kontakt diplomatický. Přestože někteří autoři zjednodušeně mluví o vzájemném obchodu či jiné formě styků, např. politického charakteru, jsem na základě studia mnoha materiálů zcela přesvědčena, že nešlo o nic jiného než o více či méně neúspěšné dílčí pokusy, které byly pouze logickými reakcemi na situaci dané chvíle. Uzavření dlouhodobějších obchodních dohod nebo dohod o možném společném postupu proti Osmanské říši nebylo až do poloviny 17. století realizováno. Zlomovým bodem byla až jednání započatá na přelomu roku 1655/1656. 

2. Odpověď na otázku, kdo byl iniciátorem a vůdčí osobností navázání italsko-ruských kontaktů, není jednoznačná. První poselstvo sice vyslala Benátská republika, ale Rusko se k celému procesu postavilo jednoznačně aktivněji. Benátský posel vyslaný na dvůr ruského cara –Alberto Vimina – v roce 1655 nevěděl, jak přesně cara oslovit, informoval, že na benátském dvoře nemají o ruské říši téměř žádné informace, nezná nikoho, kdo by rozuměl rusky a mohl např. přeložit oficiální listy, a v neposlední řadě, že nefunguje ani žádná obchodní výměna. Až Vimina, jménem Nejjasnější benátské republiky a jejích kupců, oficiálně požádal ruského cara o povolení volného obchodu a zjišťoval, zda by byl car ochoten pomoci Benátkám v boji proti Osmanské říši. Lze se však oprávněně domnívat, že bez následné a po dlouhou dobu jednostranné ruské iniciativy by Viminova cesta do Ruska znamenala jen další dílčí epizodu a rozhodně by nevedla k navázání hlubších bilaterálních diplomatických vztahů. Podobně bych zhodnotila i vývoj rusko-toskánských vztahů, i zde bylo vůdčí osobností spíše Rusko.    

3. Zatímco italskou stranu zajímal především obchod a zajištění monopolu na konkrétní druhy zboží (Toskánsko) nebo vytvoření protiturecké aliance a vojenská pomoc (Benátky), ani jeden z těchto bodů nestál v centru pozornosti ruského státu. Pro ruskou říši byla na prvním místě snaha zajistit, aby italská strana respektovala nároky ruského cara na jednotlivá území a jeho vladařskou prestiž, jež byly personifikovány do podoby titulatury.

4. Klíčové bylo první popisované ruské poselstvo vedené Čemodanovem a Posnikovem, které na Apeninském poloostrově pobývalo na přelomu let 1656/1657. Je patrné, že právě díky práci tohoto poselstva bylo možné uskutečnit všechny následující kroky, které vedly k plnohodnotnému obchodnímu a později i politickému svazku obou zemí. Tomuto poselstvu se podařilo dojednat velmi významnou dlouhodobou obchodní smlouvu mezi Toskánským velkoknížectvím a Ruskem, na jejímž základě byly vystavěny všechny následné obchodní kontakty. 

Další ruské poselstvo, tentokrát vedené Lichačevem a Fominem, které pobývalo na Apeninském poloostrově v letech 1659/1660, prohloubilo další vývoj v tomto případě výhradně rusko-toskánských vztahů. Zdokumentovalo, jak obě strany využily nabídnuté možnosti oboustranně výhodné spolupráce a jakým způsobem prohlubovaly svoje převážně obchodní kontakty. 

 Poselstvo vedené Željabužským a Davydovem z let 1662/1663 završilo vývoj, kterého bylo možné dosáhnout v podmínkách padesátých a šedesátých let 17. století. Vztahy s Toskánskem byly jasně dány, jejich společným jmenovatelem byl obchod a uznání ruského statusu v očích toskánské reprezentace. Benátky obchodní kontakty z mnoha různých důvodů (probíhající válka, vzdálenost, konkurence Livorna atd.) tolik nezajímaly a otázka otevření druhé protiturecké fronty, na které byly naopak velmi zainteresovány, zůstala ještě na několik roků otevřena. Podobně limitována byla i jejich ochota vycházet Rusům vstříc, respektovat jejich požadavky a demonstrovat úctu k osobě panovníka a ruskému státu. 

Volkovovo poselstvo z let 1687/1688 znamenalo završení všech cílů, které si před sebe toskánská, benátská, ale hlavně ruská diplomacie postavily. Země uzavřely Benátkami toužebně očekávanou protitureckou ligu, v rámci možností koordinovaly svoje vojenská tažení, a i když ani toto spojenectví z mnoha důvodů nevedlo ke konečnému odstranění tureckého nebezpečí, lze mluvit o úspěšném procesu, na nějž nově nastupující car Petr Alexejevič mohl již jen navázat. 

5. Porovnáme-li popisy ruského, benátského a toskánského diplomatického protokolu v druhé polovině 17. století, překvapivě zjistíme, že se výrazně neliší. Jednotlivé dvory pochopitelně mají svá specifika, ale v zásadních rysech jsou jejich diplomatické rituály, ceremonie i způsoby jednání srovnatelné. Skutečnost, že ruské postupy jsou často označovány za nestandardní a neodpovídající evropským zvyklostem, souvisí proto spíše s mimořádnou razancí a neústupností, pomocí které ruští reprezentanti hájí své zájmy. Vedení ruské zahraniční politiky, jeho reprezentace na evropských dvorech, jakož i diplomatické prostředky užité za účelem dosažení požadovaného cíle jsou účinné a srovnatelné se západoevropskými. Odlišný je však manévrovací prostor, v němž se ruští diplomaté pohybují, protože narozdíl od svých západoevropských kolegů mají velmi striktní předpisy a možnost jejich osobní iniciativy je omezena na minimum. A konečně výrazně jiný a specificky ruský je soubor postupů spojených s technickým zabezpečením cizích i vlastních poselstev a mimořádný je i všeobjímající vliv a respekt k osobě cara.     

Diplomatické zásady carského Ruska za vlády Alexeje Michajloviče se zvýšeným kontaktem se zahraničím nijak výrazně neposunuly, nezměnila se ani zahraničněpolitická taktika: šíření zcela promyšlené ideje starobylosti, velikosti, síly a bohatství ruské říše a mimořádného postavení ruského vládce. Přidal se pouze motiv obrazu Ruska jako evropské mocnosti první kategorie a spasitele před tureckým nebezpečím. Posun, který Rusko v druhé polovině 17. století nepochybně udělalo, nespočíval v prudkých změnách, přebírání západních vzorů, otevírání se Evropě formou přizpůsobení. Naopak, Rusku se v tomto období podařilo nejen překonat vnitřní izolaci, ale především nabídnout zbytku Evropy vlastní představu hry na evropské šachovnici.  

Věřím, že se touto prací podařilo zmapovat průběh všech poselstev, které si obě strany v druhé polovině 17. století vyměnily a v rámci možností osvětlit dosud nedostatečně probádanou etapu mezinárodních vztahů. Osobně mě těší možnost srovnání nejrůznějších typů pramenů a to jak ruských, tak italských, ale i dalších. Věřím, že tento postup umožnil vytvořit skutečně plastický obraz vzájemných kontaků, a to nejen jejich oficiálních projevů, ale i těch kroků, které velmi často zůstávají skryty. 
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